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English

1 General

About this document

The language of the original operating instructions is German.
All other languages of these instructions are translations of the
original operating instructions.

These installation and operating instructions are an integral
part of the product. They must be kept readily available at the
place where the product is installed. Strict adherence to these
instructions is a precondition for the proper use and correct
operation of the product.

The installation and operating instructions correspond to the
relevant version of the product and the underlying safety regu-
lations and standards valid at the time of going to print.

EC declaration of conformity:

A copy of the EC declaration of conformity is a component of
these operating instructions.

If a technical modification is made on the designs named there
without our agreement or the declarations made in the instal-
lation and operating instructions on product/personnel safety
are not observed, this declaration loses its validity

2 Safety

These operating instructions contain basic information which
must be adhered to during installation, operation and mainte-
nance. For this reason, these operating instructions must, with-
out fail, be read by the service technician and the responsible
specialist/operator before installation and commissioning.

It is not only the general safety instructions listed under the
main point “safety” that must be adhered to but also the special
safety instructions with danger symbols included under the fol-
lowing main points.

Installation and operating instructions SK 602N/SK 622N 19
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Indication of instructions in the operating instructions

Symbols:
General danger symbol

Danger due to electrical voltage

NOTE

Signal words:

DANGER!
Acutely dangerous situation.
Non-observance results in death or the most serious of injuries.

WARNING!

The user can suffer (serious) injuries. "Warning' implies that
(serious) injury to persons is probable if this note is disre-
garded.

CAUTION!

There is a risk of damaging the product/unit. ‘Caution’ con-
cerns possible damage to the product that could occur if this
note is disregarded.

NOTE: Useful information on handling the product. It draws
attention to possible problems.

Information that appears directly on the product, such as
identification for connections

rating plate

warning sticker

must be strictly complied with and kept in legible condition.

WILO SE 11/2013
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2.2 Safety instructions for installation and maintenance work
The safety instructions included in these installation and oper-
atinginstructions, the existing national regulations foraccident
prevention together with any internal working, operating and
safety regulations of the operator are to be complied with.
The operator must ensure that all installation and maintenance
work is carried out by authorised and qualified personnel, who
are sufficiently informed due to their own detailed study of the
installation and operating instructions.

Safety instructions of the installation and operating instruc-
tions for the pump are to be observed at all times when
working on the switchgear and the pump/system!

DANGER! Danger of electric shock!

A Work may only be carried out on the product/unit if they are
switched off and secured against being switched on again.
Immediately on conclusion of the work, all safety and protec-
tive devices must be put back in position and/or recommis-
sioned.

2.3 Unauthorised modification and manufacture of spare parts
Unauthorised modification and manufacture of spare parts will
impair the safety of the product/personnel and will make void
the manufacturer's declarations regarding safety.
Modifications to the product are only permissible after consul-
tation with the manufacturer. Original spare parts and accesso-
ries authorised by the manufacturer ensure safety. The use of
other parts will absolve us of liability for consequential events.

Installation and operating instructions SK 602N/SK 622N 21
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Transport and interim storage

Immediately check the product for any transit damage on
arrival. If damage is found, the necessary procedures involving
the forwarding agent must be taken within the specified period.

CAUTION! Risk of damage to property!

Incorrect transport and interim storage can cause damage to
the product.

The switchgear must be protected against moisture and
mechanical damage caused by blows/impact.

It must not be exposed to temperatures outside the range
-10°C to +40°C.

Intended use

Wall-mounted unit for the electrical connection of single-
phase and three-phase pumps with integrated thermal winding
contacts (WSK) for monitoring the winding temperature (full
motor protection). Automatic reactivation of pump after power
failure and automatic fault acknowledgement after cooling off
of the motor.

DANGER! Risk of fatal accident!

The switchgear is not protected against explosions and may
not be operated in the explosive area.

Always install the switchgear outside the explosive area.

Intended use of the pump/installation also includes following
these instructions.
Any other use is not regarded as intended use.

WILO SE 11/2013



5 Product information

English

5.1 Typekey
SK 602N/SK 622N
SK = switchbox
602N/622N = device type

5.2 Technical data

Operating voltage

1~230V (L, N, PE)
3~400V (L1,L2,L3, N, PE)

Frequency 50/60 Hz

Protection class IP55

Switching capacity AC-3 1~230V, 1 kW
3~400V, 3 kW
3~230V, 1.5 kW

Power dissipation SK 602N 1.93W

Power dissipation SK 622N 2.4 W

Switching capacity SSM (SK 622N only)

Max. 250 V/1 A/150 VA

Switching capacity SBM (SK 622N only)

Max. 250 V/1 A/150 VA

Temperature range

-10°Cto +40°C

Housing

Polycarbonate/polyamide, RAL 7035
4x punch stampings for M20

Housing dimensions (W x H x D)

130 x 130 x 110 mm (SK 602N)
130 x 130 x 115 mm (SK 622N)

5.3 Scope of delivery
+ Switchbox, complete

+ 4x M20 threaded cable connections
« Installation and operating instructions

5.4 Accessories

Accessories must be ordered separately:

+ SK601IN

See the catalogue for a detailed list

Installation and operating instructions SK 602N/SK 622N 23
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6.1

Description and function
Switchbox description

SK 602N

Includes the contactor for full motor protection tripping, the
On/Off switch, with integrated run signal light (Fig. 1, item 1),
terminals for external potential-free activation/deactivation
and terminal rail (Fig. 5).

SK 622N

Like SK 602N, but additionally with potential-free contacts for
external run signal (SBM) and fault signal (SSM), see Fig. 6, as
well as fault signal lights (Fig. 2, item 2).

Motor protection

The selection of the correct motor protection is a decisive fac-
tor for the service life and operational reliability of a circulation
pump. Motor protection switches are no longer suitable for
multi-speed pumps, since their motors have deviating rated
currents in the different stages, which require different fuses.
Motor fuse protection in Wilo pumps can be ensured by taking
the following measures:

Blocking current-proof motors: No motor protection
required.

The pump motors are designed in such a way that current flow-
ing through the winding cannot cause any damage in the event
of overloading or blocking. This applies both to single-phase
and three-phase versions, depending on the rated motor
power.

Pumps with full motor protection and Wilo-SK 602/622N
tripping unit or Wilo switchgear/control device
Implementation of full motor protection by means of thermal
winding contacts (WSK) within the motor winding. This applies
both to single-phase and three-phase versions, depending on
the rated motor power.

WILO SE 11/2013
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6.2.1

6.2.2

7.1

English

Switchbox function

The switchbox SK 602N/SK 622N switches the single phase or
three phase power supply for the connected pump, depending
on the WSK or the manual/external control, via a contactor (K1).

Switchgear operating elements

Pushbutton/latch switch (Fig. 1 and 2, item 1):

OFF (not illuminated): No voltage is applied to the pump
ON (illuminated in green): A voltage is applied to the pump

Display elements of the switchgear (for SK 622N only)
Red lamp (Fig. 2, item 2):

OFF: Fault-free operation.

ON: WSK error (thermal winding contact tripped)

Installation and electrical connection

DANGER! Risk of fatal accident!

Improper installation and electrical connection can result in
fatal injury.

Installation and electrical connection may only be carried out
by qualified personnel and in accordance with the applicable
regulations.

Adhere to regulations for accident prevention

Installation

Install the switchgear in a dry, vibration-free and frost-proof
location.

Protect the place of installation from direct sunlight.

To fasten the switchgear, open the upper part of the housing:
Loosen the 4 cover fixing screws

Installation and operating instructions SK 602N/SK 622N 25
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CAUTION! Risk of damage to property!

Incorrect handling of the switchgear can result in property
damage.

Do not drill through the housing into the wall!

The housing and electronic components might be damaged.
Damage to the housing (cracks) can lead to leaks.

Forwall-mounted installation, fasten the switchgear to the wall
with dowels and screws. Dimensions for the drilling pattern in
acc. with Fig. 3a and 3b, screw diameter 4 mm, bore diameter
6 mm.

Before mounting the switchgear, break out the required punch
stampings on the side of the electric cable inlet and outlet for
mounting the threaded cable connections.

WARNING! Risk of injury!

Improper work on the housing can cause injuries.

When opening the housing punch stampings, wear protective
goggles, since housing parts can chip off.

When opening the housing punch stampings, wear protective
gloves to protect your hands from sharp edges.

To open the punch stampings, use a slotted screwdriver with a
5.5 mm blade, a 300 g hammer as well as a deburrer.

To open the pre-punched holes, place the screwdriver blade
perpendicular on the marked edge of the inner punch stamping
(Fig. 4a) and punch the punch stamping out with a light ham-
mer tap on the head of the screwdriver (Fig. 4b).
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CAUTION! Risk of damage to property!
A Improper work on the housing can result in property damage
(Fig. 4c).
Damage to the housing (cracks) can lead to leaks.
Burrs on the breakouts can impair the mounting of the
threaded cable connections. To use safely, deburr the break-
throughs.

Use the threaded cable connections (M24) included in delivery
as needed and fasten to the housing.

7.2 Electrical connection

DANGER! Risk of fatal accident!
A A fatal shock may occur if the electrical connection is not
made correctly.
Only allow the electrical connection to be made by an electri-
cian approved by the local power supply company and in
accordance with the local regulations in force.
Observe the installation and operating instructions for the
pumps and accessories.
Disconnect the power supply before any work.
Check to ensure that all connections (including potential-
free contacts) are voltage-free.

CAUTION! Risk of damage to property!
A An incorrect electrical connection can cause damage to
property.
If the wrong voltage is applied, the motor or switchgear can
be damaged!
Control via the triac/semiconductor relay is not possible.

Installation and operating instructions SK 602N/SK 622N 27
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The type of mains, current and voltage of the mains connection
must match the details on the rating plate of the pump as well
as the rating plate specifications and documentation of the
switchgear.

Provide fuse protection on the mains side (max. 10 A, slow-
blow) as well as a residual-current-operated protection switch
in accordance with the applicable regulations.

To increase the operational reliability, we recommend the use
of an automatic circuit breaker (which disconnects all power
leads) with K characteristic.

Feed the ends of the pump cable through the cable screw fit-
tings and cable inlets and wire them according to the markings
on the terminal strip (Fig. 5 or Fig. 6).

The electrical connection must be established via a fixed power
cable (3 x 1.5 mm2, minimal cross-section), equipped with a
plug and socket connector or an all-pole switch with a mini-
mum contact opening width of 3 mm.

To ensure drip protection and strainrelief on the threaded cable
connection, use cables with a sufficient outer diameter and
screw the threaded cable connection tightly. In addition, the
cables near the screwed connection are to be bent to form a
drainage loop, to drain any accumulated drips.

Earth the switchgear according to regulations.

L1, (L2,L3),N, D : Mains connection voltage: 3~400 Vac/
1~230 Vac, 50/60 Hz, DIN IEC 60038, alternatively, the mains
connection between the 2 phases of a three-phase network
earthed at the star point is possible with a delta voltage of
3~230 VAc, 50/60 Hz.

WILO SE 11/2013
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7.2.1 Single phase mains connection 1~230V (L, N, PE)

7.2.2

)

Power supply connection:

Terminals 1 (K1), N and PE (X1)

Connect phase L1 on the contactor (K1) to terminal 1 and N, PE
on the terminal block (X1) according to the wiring diagram
(Figs. 5 and 6).

Pump connection:

Voltage:  Terminals 2 (K1), N and PE (X1)

WSK: Terminals 15, 10 (X1)

The pump is connected directly on the contactor (K1) to termi-
nal 2 and N, PE on the terminal block (X1) according to the wir-
ing diagram (Figs. 5 and 6).

Connect the WSK connection of the pump on the terminal block
(X1) to terminals 10 and 15. If there is no WSK on the pump, a
jumper must be connected between terminals 10 and 15 on the
terminal block (X1).

Three-phase mains connection 3~400 V (L1, L2, L3, N,PE)

Power supply connection:

Terminals 1, 3, 5 (K1), N and PE (X1)

Connect phases L1, L2, L3 on the contactor (K1) to the termi-
nals 1, 3, 5and N, PE on the terminal block (X1) according to the
wiring diagram (Figs. 5 and 6).

Pump connection:

Voltage:  Terminals 2, 4, 6 (K1), N and PE (X1)

WSK: Terminals 15, 10 (X1)

The pump is connected directly on the contactor (K1) to termi-
nals 2, 4,6 and N, PE on the terminal block (X1) according to the
wiring diagram (Figs. 5 and 6).

NOTE: Incorrectly connecting the phases L1, L2, L3 can cause
the pump to turn in the wrong direction of rotation. Observe
the chapter “Rotation direction monitoring” in the installation
and operating instructions of the respective pump.

Installation and operating instructions SK 602N/SK 622N 29
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7.2.3

Connect the WSK connection of the pump on the terminal block
(X1) to terminals 10 and 15. If there is no WSK on the pump, a
jumper must be connected between terminals 10 and 15 on the
terminal block (X1).

Two-phase mains connection 3~230 V (L1, L2, PE)/
(L2, L3, PE)/(L3, L1, PE) for AC pumps, 230 V

CAUTION! Risk of damage to property!

Anincorrect electrical connection can cause damage to property.
If the wrong voltage is applied, the motor or switchgear can
be damaged!

This connection to two phases is only permissible for these
switchboxes and for AC pumps when the delta voltage in the
supply system s 230 V.

Power supply connection:

Terminals 1 (K1), N and PE (X1)

When the delta voltage in the system is 230 V

Connect one of the phases L1/L2/L3 on the contactor (K1) to
terminal 1 and another phase L1/L2/L3 to terminal N of the ter-
minal block (X1) according to the wiring diagram. PE is con-
nected to terminal PE of the terminal block (X1).

Pump connection:

Voltage:  Terminals 2 (K1), N and PE (X1)

WSK: Terminals 15, 10 (X1)

The pump is connected directly on the contactor (K1) to termi-
nal 2 and N, PE on the terminal block (X1) according to the wir-
ing diagram (Figs. 5 and 6).

Connect the WSK connection of the pump on the terminal block
(X1) to terminals 10 and 15. If there is no WSK on the pump,

a jumper must be connected between terminals 10 and 15 on
the terminal block (X1).

WILO SE 11/2013
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7.2.4 Signalling and indicator contacts

DANGER! Risk of fatal accident!

A A fatal shock may occur if the electrical connection is not
made correctly.
If the mains and SSM core are brought together in a 5-core
cable, the SSM core must not be operated using a protective
low voltage, since otherwise voltage transfers could occur.

For the switchbox SK 622N (Fig. 6), a collective fault signal
“SSM” is available as a potential-free N/C contact for an exter-
nal signal to the building automation and a collective run signal
“SBM” is available as a potential-free contact.

SSM: Apply the collective fault signal at terminals 11 and 14 of
relay K2 (Fig. 6).

@ NOTE: If there is integrated motor protection in the pump and
the WSK terminals 10 and 15 on the terminal block X1 are
bridged, the SSM signal is not available here.

SBM: Apply the collective run signal at terminals 13 and 14 of
contactor K1 (Fig. 6).

7.2.5 External control
For the external control of the switchbox (e.g. with a time
switch SK601N), the jumper at terminals 1 and 2 of the terminal
block (X1) must be removed. The external switch contact is
then to be connected to terminals 1 and 2. Alternatively to
SK601N, an external switch can also be connected, with which
the load switch (K1) is externally controlled for the pump.

Installation and operating instructions SK 602N/SK 622N 31
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NOTE: It is only possible to externally control the pump via
SK 601N or a switch if the green push-button/latch switch is
switched on SK 602N or SK 622N.

Commissioning

WARNING! Risk of injury and damage to property!

Incorrect commissioning can lead to injuries to persons and
damage to property.

Commissioning by qualified personnel only!

Observe the installation and operating instructions for the
pumps and accessories.

It is imperative that the warnings from chapter 7 be heeded!
Before commissioning the switchgear and the pump, check
whether these have been properly installed and connected.

The pump is commissioned according to the corresponding
pump documentation.

Operation

The pump is switched on/off manually by actuating the green

push-button/latch switch on the front side of the switchgear

SK 602N/SK 622N (Figs. 1 and 2, item 1) or via a potential-free
contact/time switch. Operation is indicated by the green con-
trol lamp in the push-button/latch switch.

NOTE: It is only possible to externally control the pump via
SK 601N or a switch if the green push-button/latch switch is
switched on SK 602N or SK 622N.

When the power supply is restored after a mains failure, the
motor is switched on again automatically.

For switchgear SK 622N, the motor protector is tripped by the
red fault control lamp (Fig. 2, item 2). The motor stays off until

WILO SE 11/2013
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it has cooled off. The automatic fault acknowledgement of the
pump happens after the motor cools off.

NOTE: During the initial commissioning of the switchbox
SK622N, the red lamp lights up briefly.

When the motor protection trips repeatedly, the motor must be
checked electrically and mechanically. If necessary, Wilo cus-
tomer service should be notified.

Faults, causes and remedies

Pump is not run-
ning although the
power supply is
switched on.

(In the case of

SK 622N, the red
lamp is not illumi-
nated)

Greenpressure switchon
the SK 602N/SK 622N is
switched off

Switch on the green
pressure switch (Figs. 1
and 2, item 1)

External control (e.g.
SK 601N) is connected,
but switched off

Switch on external con-
trol (e.g. SK 601N)

No jumper between ter-
minals 1 and 2 on the
terminal block X1

Place a jumper between
terminals 1 and 2 on the
terminal block X1

Pump is not run-
ning although the
power supply is
switched on.

(In the case of
SK 622N, the red
lamp is illumi-
nated)

WSK contact of the
pump not connected to
terminals 10 and 15

Connect WSK to termi-
nals 10 and 15

WSK of the pump was
tripped or is defective

After the motor cools
off, the pump starts up
on its own.

For pumps without a
WSK, contacts 15 and 10
on the terminal block X1
are not bridged.

Bridge contacts 15 and
10 on the terminal block
X1.

If the operating fault cannot be remedied, please contact a
specialist technician or the nearest Wilo customer service
location or representative.

Installation and operating instructions SK 602N/SK 622N
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9 Spare parts

Spare parts are ordered via local specialist retailers and/or Wilo
customer service.

In order to avoid furtherinquiries and incorrect orders, all data on
the rating plate should be specified for each order.

10 Disposal

Damage to the environment and risks to personal health are

avoided by properly disposing of and recycling this product.

1. Use public or private disposal organisations when disposing
of the entire product or part of the product.

2. For more information on proper disposal, please contact
your local council or waste disposal office or the supplier
from whom you obtained the product.

@ NOTE: The switchgear must not be disposed of with household
waste.

Subject to change without prior notice!
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D EG - Konformitatserkldrung
GB  EC - Declaration of conformity
F Déclaration de conformité CE

(gemaB 2004/108/EG Anhang 1V,2 und 2006/95/EG Anhang I11,B,

according 2004/108/EC annex 1V,2 and 2006/95/EC annex I11,B,
conforme 2004/108/CE appendice 1V,2 et 2006/95/CE I'annexe III B)

Hiermit erklaren wir, dass die Bauarten der Baureihe :

Herewith, we declare that this product:

Par le présent, nous déclarons que le type pompes de la série:

SK602N
SK622N

in der gelieferten Ausfiihrung folgenden einschlagigen Bestimmungen entspricht:
in its delivered state complies with the following relevant provisions:

est conforme aux dispositions suivants dont il reléve:

Elektr ische Vertréglichkeit - Richtlinie
Electromagnetic compatibility - directive
Directive compatibilité électromagnétique

Nieder ichtlinie
Low voltage directive
Directive basse-tension

und entsprechender nationaler Gesetzgebung.
and with the relevant national legislation.
et aux législations nationales les transposant.

Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere:
Applied harmonized standards, in particular:
Normes harmonisées, notamment:

Dortmund, 06.08.2012

pp ¥ elon din

Holger Herchenhein
Quality Manager

Document: 2117816.1

2004/108/EG

2006/95/EG

EN 60204-1

EN 60439-1+A1
EN 60439-3+A+A2
EN 62208

EN 60439-1 :2005

wilo
WILO SE
NortkirchenstraBe 100

44263 Dortmund
Germany
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EG-verklaring van overeenstemming

Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de geleverde
uitvoering voldoet aan de volgende bepalingen:
Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG
EG-laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG

gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzonder:
zie vorige pagina

s

di CE

Con la presente si dichiara che i presenti prodotti sono conformi
alle seguenti disposizioni e direttive rilevanti:

Compatibilita elettromagnetica 2004/108/EG

Direttiva bassa tensione 2006/95/EG

norme armonizzate applicate, in particolare:

vedi pagina precedente

ES

Declaracién de conformidad CE

Por la presente declaramos la conformidad del producto en su
estado de suministro con las disposiciones pertinentes
siguientes:

Directiva sobre ética 2004/108/EG

Directiva sobre equipos de baja tensién 2006/95/EG
normas

adoptadas, especialmente:

véase pagina anterior

PT

Declaragio de Conformidade CE

Pela presente, declaramos que esta unidade no seu estado
original, esta conforme os seguintes requisitos:

Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG
Directiva de baixa voltagem 2006/95/EG

normas harmonizadas aplicadas, especialmente:
ver pagina anterior

sV

CE- forsdkran

Hérmed férklarar vi att denna maskin i levererat utférande
motsvarar foljande tillimpliga bestimmelser:
EG-Elektromagnetisk kompatibilitet — riki
EG-Lagspanningsdirektiv 2006/95/EG

illd i normer, i synnerhet:

je 2004/108/EG

se foregaende sida

NO

EU-Overensstemmelseserklering

Vi erklaerer hermed at denne enheten i utfgrelse som levert er i
overensstemmelse med fglgende relevante bestemmelser:

EG-EMV. 2004/108/EG
EG-Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG

anvendte harmoniserte standarder, serlig:

se forrige side

FI
CE-standardinmukaisuusseloste

limoitamme taten, ettd tama laite vastaa seuraavia
asiaankuuluvia madrayksid:

sahkmagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG
Matalajénnite direktiivit: 2006/95/£G

kéytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti:
katso edellinen sivu.

DA
EF-overensstemmelseserklzring

Vi erkizerer hermed, at denne enhed ved levering overholder
fglgende relevante bestemmelser:

Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG
Lavvolts-direktiv 2006/95/EG

anvendte harmoniserede standarder, sarligt:

se forrige side

HU
EK-megfeleldségi nyilatkozat
Ezennel kijelentjiik, hogy az berendezés megfelel az alabbi
iranyelveknek:
Elektromégneses dsszeférhetség iranyelv: 2004/108/EK
Kisfesziiltségii berendezések iranyelv: 2006/95/EK

N = . .

lasd az el6z6 oldalt

cs

Prohléseni o shodé ES
Prohlasujeme timto, Ze tento agregat v dodaném provedeni
odpovida nésledujicim pfislusnym ustanovenim:

° ibilité 2004/108/ES

Smémice pro nizké napéti 2006/95/ES
poutité harmonizatni normy, zejména:
viz predchozi strana

PL
Deklaracja Zgodnosci WE

iniejszy jemy z petng iedzialnoscig, ze
dostarczony wyréb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:

RU

o ] HOopMam
HacTosIMM OKyMEHTOM 3asiBNsieM, YTO [aHHbIl arperar 8 ero
06beMe NOCTaBKY COOTBETCTBYET CHeMyIOLLIMM HOPMATUBHBIM
ROKyMeHTam:

yrektywa dot.

Y yWq igcil 1 /33
i normami
patrz poprzednia strona

i, a w szczeglnosci:

ycToiunsocTs 2004/108/EG

o HoMy 2006/95/EG
Mcnonb3yembie COTNAcOBaHHbIE CTAHAAPTE! U HOPMSbI, B HACTHOCTH:
cM. peablAyLIYio CTpaHMLy
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Afhwon ouppdppwong g EE

| An\@voupe 61t To TPoidY auTo o AUt TV KatdoTaon
apaBoong avorotei Tig akohoudeg Blataelg :
HAektpopayvnTiki) oupBatétnTa EK-2004/108/EK
OBnyia xapnAfi thong EK-2006/95/EK
EvapOVIOpEva XprotoTIol00 EVa TIpOTUTa, BLaiTepa:
BAéne ponyoupevn oehiba

TR
CE Uygunluk Teyid Belgesi

Bu cihazin teslim edildigi sekliyle asagidaki standartlara uygun
oldugunu teyid ederiz:

Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG

Algak gerilim yénetmeligi 2006/95/EG

kismen kullanilan standartlar igin:

bkz. bir dnceki sayfa

RO
EC-Declaratie de conformitate
Prin prezenta declardm cd acest produs asa cum este livrat,
corespunde cu urmétoarele prevederi aplicabile:
Compatibilitatea electromagnetici - directiva 2004/108/EG
Directiva privind tensiunea joasi 2006/95/£G

aplicate, i i

ET
EU vastavusdeklaratsioon

Kiesolevaga toendame, et see toode vastab jargmistele
asjakohastele direktiividele:

Elektromagnetilise iihilduvuse direktiiv 2004/108/E0
Madalpinge direktiiv 2006/95/EU

kohaldatud harmoneeritud standardid, eriti:

vezi pagina precedentd vt eelmist Ik
LV LT

EC - atbilstibas deklaricija EB atitikties deklaracij

Ar S0 més apliecinam, ka 3is izstradajums atbilst Siuo pazymima, kad 3is gaminys atitinka ias normas ir
noteikumiem: direktyvas:

Elektromagnétiskas savietojamibas direktiva 2004/108/EK
Zemsprieguma direktiva 2006/95/EK

pieméroti harmonizéti standarti, tai skaita:

skatit iepriek3éjo lappusi

Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB
Zemos jtampos direktyva 2006/95/EB

pritaikytus vieningus standartus, o batent:

#r. ankstesniame puslapyje

SK

ES vyhldsenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze konstrukcie tejto konstrukénej série v
dodanom vyhotoveni vyhovujii nasledujicim prislusnym
ustanoveniam:

Elektromagnetické zhoda - smernica 2004/108/ES
. . 195 /&

ia - smernica
pouzivané harmonizované normy, najmé:
pozri predchadzajiicu stranu

SL

ES - izjava o skladnosti

Izjavljamo, da dobavljene vrste izvedbe te serije ustrezajo
sledecim zadevnim doloilom:

Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2004/108/ES
Direktiva o nizki napetosti 2006/95/ES

i harmonizirani standardi,
glejte prejsnjo stran

BG

EO-/leknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Nlexnapupanme, 4e NPoLYKTHT OTrOBaPA Ha CreaHUTe
M3vCKBaHNS:

e — AupekTUBa 2004/108/EQ
HicKo /95/EQ
XapMOHU3UPaHM CTaHAAPTY:

BX. NpeqHara cTpaHnua

MT
Dikjarazzjor
B'dan il-mezz, niddikjaraw li I-prodotti tas-serje jissodisfaw id-
dispozizzjonijiet relevanti i gejjin:

Kompatibbilta elettromanjetika - Direttiva 2004/108/KE
Vultagg baxx - Direttiva 2006/95/KE

kif ukoll standards armonizzati b'mod partikolari:

ara l-pagna ta’ qabel

a’ konformita KE

HR

EZ izjava o sukladnosti

Ovim izjavljujemo da vrste konstrukcije serije u isporuéenoj

izvedbi odgovaraju sljedecim vaZecim propisima:

Elektromagnetna kompatibilnost - smjernica 2004/108/EZ
j o niskom naponu 2006/95/EZ

primijenjene harmonizirane norme, posebno:

vidjeti prethodnu stranicu

SR

EZizjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da vrste konstrukcije serije u isporugenoj
verziji odgovaraju sledecim vazecim propisima:
Elektromagnetna kompatibilnost - direktiva 2004/108/EZ
Direktivi za niski napon 2006/95/EZ

primenjeni harmonizovani standardi, a posebno:

vidi prethodnu stranu
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Wilo - International (subsidiaries)

Argentina Croatia Indonesia Norway Spain
WILO SALMSON Wilo Hrvatska d.0.0. WILO Pumps Indonesia WILO Norge AS WILO Ibérica S.A.
Argentina S.A. 10430 Samobor Jakarta Selatan 12140 0975 Oslo 28806 Alcald de Henares
C1295A8I Ciudad T+38513430914 T+62217247676 T+47 22804570 (Madrid)
Auténoma de Buenos Aires  wilo- hr itrawil net.id wilo@wilo.no T 434918797100
T+541143615929 . wilo.iberica@wilo.es
info@salmson.com.ar Czech Republic Ireland Poland
WILOCS, s.r.0. WILO Ireland WILO Polska Sp. 2.0.0.
Australia 25101 Cestlice Limerick 05-506 Lesznowola Sweden
XAV‘LO Austlf;”a Py L‘V;\ited T +420234 098711 T +353 61227566 T+48 227026161 ‘3"’5';355;2:?;“
urrarrie, Queensland, i ; A8 22
Mo info@wilo.cz sales@wilo.ie wilo@wilo.pl B 7600
T+6173907 6900 Denmark italy Portugal wilo@wilo.se
chris.dayton@wilo.com.au  WILO Danmark A/S WILO ftalia s.r.. Bombas Wilo-Salmson
Austria 2690 Karlslunde 20068 Peschiera Borromeo  Portugal Lda. Switzerland
WILO Pumpen T+4570253312 (Milano) 4050-040 Porto EMB Pumpen AG
A wilo@wilo.dk m‘zq 28538351 T+35122 2'082350 #3101?12‘3"3(2%"20
2351 Wiener Neudorf Estonia : * -
T +43 507 507-0 WILO Eesti OU Kazakhstan Romania info@emb-pumpen.ch
office@wilo.at 12618 Tallinn WILO Central Asia WILO Romania s.r.l. .
Azerbaijan T+3726509780 050002 Almaty 077040 Com. Chiajna Taiwan
WILO Caspian LLC info@wilo.ee T+7727 2785961 Jud. lifov WILO Taiwan Company Ltd.
1014 Baku X info@wilo.kz T 440213170164 Sanchong Dist., New Taipei
Dk 62372 Finland wilo@wilo.ro City 24159
! ; WILO Finland OY Korea T+886 229998676
info@wilo.az 02330 Espoo WILO Pumps Ltd. Russia nelson.wu@wilo.com.tw
Belarus T+358 207401540 618-220 Gangseo, Busan  WILO Rus 000
WILO Bel 000 wilo@wilofi T+8251 9508000 123592 Moscow Turkey
220035 Minsk France wilo@wilo.co.kr T+7 4957810690 WILO Pompa Sistemleri
T+37517 2535363 . wilo@wilo.ru san.veTic.AS,.
wilo@wilo.by WLOSAS. Latvia 34956 istanbul
78390 Bois d'Arcy WILO Baltic SIA Saudi Arabia
Belgium T+33130050930 1019 Riga WILO ME - Riyadh T+90216 2509400
WILO SA/NV info@wilo.fr T+3716714-5229 Riyadh 11465 wilo@wilo.com.tr
1083 Ganshoren . info@wilo.v T+966 14624430
T+3224823333 Great Britain wshoula@wataniaind.com ~ Ukraina
info@wilo.be WILO (U.K.) Ltd. Lebanon WILO Ukraina t.o.w.
. Burton Upon Trent WILO LEBANON SARL Serbiaand Montenegro 01033 Kiew
Bulgaria DE142W)J Jdeideh 1202 2030 WILO Beograd d.o.0. T+38 044 2011870
WILO Bulgaria Ltd. T +44 1283 523000 Lebanon 11000 Beograd wilo@wilo.ua
%1235559"2";701970 sales@wilo.co.uk T+9611888910 T+381112851278
oo reece info@wilo.com.lb office@wilo.rs United Arab Emirates
N WILO Hellas AG Lithuania Slovakia WILO Middle East FZE
Brazil 14569 Anixi (Attika) WILO Lietuva UAB WILOCS sr.0.,org. Zlozka  Jebel Ali Free Zone—South
WILO Brasil Ltda -1-0., 0rg. Zlozka .
Jundiai - S 4 T+302106248300 03202 Vilnius 83106 Bratislava PO Box 262720 Dubai
undiai - Sao Paulo - Brasil | +3° ‘
2P Code: wilo.info@wilo.gr T+37052136495 T+421233014511 T+97148809177
ode:13.213-105 mail@wilo.It nfo@wilo.sk info@wilo.ae
T+ 55112923 (WILO) 9456 Hungary @wilo. info@wilo-
wilo@wilo-brasil.com.br  wiL0 Magyarorszag Kft Morocco Sloveni USA
Canada 2045 Térokbalint WILO MAROC SARL WILO Adiatic d.o.o. WILO USA LLC.
WILO CanadaInc. (Budapest) 20600 CASABLANCA 1000 Ljubljana Rosemont, 1L 60018
Calgary, AlbertaT2A5L4 T +36 23889500 T+212(0) 5226609 T+386 15838130 1866 04 6872
T 414032769456 wilo@wilo.hu zu/%s o wilo.adriatic@wilo.si info@wilo-usa.com
bill lowe@wilo-na.com ndia contact@wilo.ma South Africa
China WILO India Mather and Platt  The Netherlands salmson South Africa Vietnam
WILO China Ltd. PumpsLLtd. WILO Nederland b.v. 1610 Edenvale WILO Vietnam CoLLtd.
101300 Beijing Pune 411019 1551 NA Westzaan 427116082780 Ho Chi Minh City, Vietnam
T+8610 58041888 T+9120 27442100 T+3188 9456 000 errol.comelius@ T+84 838109975
ilobji ilo.com.cn servic com info@wilo.nl almson.co.za i ilo.vn
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